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CALENDAR OF EVENTS

DANTE ALIGHIERI AND FADM WORKING TOGETHER
~SUPPORT FOR ABUZZESE POET~

NOVEMBER:

November 3:

Baricianotti Club Dinner
Dance

San Marino Club—6:00 PM
November 13:

Gen. Mbrshp Meeting
Elections for Office
IACS—7:00 PM

Pasta Sauce Competition
November 20:

FADM Board Meeting
TACS—7:00 PM
November 29:

Classic Italian Movie Night
IACS—7:00 PM
DECEMBER:

December 1:

Secinarese Club Christmas
Party

Penna’s of Sterling

6:00 PM

December 2:

Loyal Wing—Alfedena
Christmas Party

Italian American Cultural Ctr.
December 4:

Gen Mbrshp Mtg;

IACS 7:00 PM

Christmas Potluck meeting
December 5:

Loyal Wing—Alfedena
Ladies Holiday Party
Century Club

December 12,13,14.15:
FADM Charity Poker at
Santino’s Restaurant
Washington, MI.
December 16:

FADM & GA Christmas Party
Italian American Cultural
Society—12:00 PM
Pacentro Club Christmas Party
(Same as above)
December 18:

Joint Board Meeting- TBD
6:30 PM

JANUARY, 2013:
January 8:

Gen Mbrshp Mtg;
TIACS—7:00 PM

January 10:

Classic Italian Movie Night
IACS -7:00 PM

January 22:
FADM Board Mtg.

On Sunday, October 21, the Federazione Abruzzese del Michigan and the Dante Alighieri Society of Michigan
had the great honor of presenting the poet Pasquarosa (Rosetta) DilLorenzo at the Townsend Hotel in Birming-
ham. She read and discussed poems from her book 1oci suoni e colori della mia terra ...e di altri lidi (1 oices sounds and
colors of my native land. .. and other places). Many of the poems in the book are about the beautiful mountains and
valleys of Dr. DiLorenzo’s beloved Abruzzo, as well as places she has visited such as Ontatio, New York, and
Detroit.

Dr. DiLorenzo was born in Torre de' Passeti in the province of Pescara. A very accomplished woman, she
obtained a Bachelotr’s Degree in Law from the Sapienza University in Rome, and a Master’s Degtree in Canoni-
cal Law at the Pontificia University S. Tommasso d’Aquino in Rome. Dr. DilLorenzo has practiced law in
Rome and Pescara, and taught Social Psychology and Public Relations in I’Aquila.

Dr. DiLorenzo told the audience that, although not as well-known outside of Europe as other parts of Italy,
Abruzzo is home to many famous literary figures, including Ovid, Gabriele D’Annunzio, and Ignazio Silone.
She has devoted herself to writing poetry as a way of recounting aspects and important moments of her life
through the journey of the soul. She stated that writing poetry is therapeutic for her.

The first poem she read was dedicated to the Federazione Abruzzese del Michigan and its members. Dr.
DilLorenzo told the audience that she wrote the poem years after her brothers left Italy for Toronto. Emphasiz-
ing that a poet must have a good memory, she was able to recollect and capture the feelings she had as an ado-
lescent girl as her brothers left for a faraway land.

Dr. DiLlorenzo was assisted by Wayne State University students Elisa Tarquini and Giorgio Fornicola, who read
English translations of her poetry, and also by Dr. Paola Melara De Sandre, who translated her comments from
Italian to English. Enzo Paglia, president of the FADM, presented Dr. DilLorenzo with an honorary lifetime
membership.

Story by Sandy Tornberg

Left:

Lia Adelfi -V/President Dante Alighieri
Daniela Henderson - President Dante
Alighieri, Rosetta Di Lorezno,

Enzo Paglia—President FADM

Right:
Enzo Paglia presenting Honorary Lifetime
Membership Award to Rosetta Di Lorenzo

e Pronto, ambulanzar Venite presto, mio marito e steso a terra, inani-
mato!
- Ha detto qualcosa, prima di perdere I sensi?
- Si. Ha detto: “ Dopo aver sturato il lavandino ho scoperta
di essere un mago del bricolage. E ora riparo quella presa elettrica
traballante”.

e Ad una festa, un tale viene presentato a un romanziere:
- Il mio ultimo libro e stato un tormento - dice lo scrittore. - mi ci son voluti sette anni per
finitlo!
- Come la capiscol... - replica il primo. - Anch'io leggo molto lentamente.
e Un bambino s'arrampica su un albero e chiama la madre:
- Mamma, guardal!
- Roberto! - grida la donna. - Se cadi e ti rompi una gamba, non correre a piangere
da me!



mailto:nominating@dantemichigan.org

MEMBERSHIP MEETING:

Tuesday November 13, 2012: Due to Election Day,, our date has been changed to Tuesday, November 13, 2012 for this meeting.

Our December membership meeting will be on Tuesday, December 4, 2012. Both meetings will be at 43843 Romeo Plank Road, Clinton Township,
MI, 48038. Telephone 586-228-1678.

FADM CHILDREN’S CHOIR:
FADM Children’s choir now forming. Call Enzo Paglia at 248-656-5052 or see Italian Language instructor at IACS.

FADM SPORTSMEN’S ASSOCIATION:

Like to hunt, ski, fish, or shoot trap or skeet? Then join us as we launch a special group to those individuals who like outdoor sport. Fun, fellowship
and events to remember will be on hand. Call Lelio D’Aristotile if you or a friend would be interested in joining. Look for upcoming events soon.
See page xx for information.

BARISCIANOTTI CLUB DINNER DANCE:

Saturday, November 3, 2012: The Bariscianotti Club will hold there annual Dinner Dance at San Marino Hall. Cocktails at 6:00 PM, dinner at 7:00
PM. Tickets are $68 if purchased by October 16, 2012 or $73 if purchased after October 16. Entertainment by Ciao with gaming tables available. Call
Frank Simone at 586-677-1492 or email at frank_r_smione@comcast.net.

CLASSIC ITALIAN MOVIE NIGHT:
Thursday, November 29: Italian American Cultural Center: The return of the monthly movie nights with Antonio DiGiorgio as narrator begins with
the life and film of Toto. Tonight’s presentations are: Fermo con le Mani and Animali Pazzi. $5.00 donation includes film and popcorn.

NOVEMBER MEETING AND ELECTIONS FOR OFFICE AND PASTA SAUCE COMPETITION:

Tuesday, November 13, 2012: Due to Tuesday, November 6, 2012 being Election night for the U.S., State and Local governments, our meeting has
been moved to the following Tuesday. The meeting will be a the IACS being at 7:00 PM. On the agenda will be our own elections for President,
Secretary, and four (4) Board members. The new Officers and Board members will begin their term on January 1, 2013,

Also that night, we will have a pasta sauce competition. After the competition we will have pasta. Come join us for some fun and fellow-

ship and , maybe, share a recipe or two. The winner of the competition will receive a prize. Call Sergio Paglia at 586-759-3114 to enter the
contest and information.

SECINARESE CLUB CHRISTMAS PARTY:

Saturday, December 1, 2012: The Secinarese Club will hold their annual Christmas Party at Penna’s of Sterling. This is an adult function beginning at
6:00 PM.

LOYAL WING—ALFEDENA CLUB:

Sunday, December 2, 2012: The Loyal Wing—Alfadena club will hold their annual Christmas party at the Italian American Cultural Center. The
event begins at 12:00 PM and ends at 5:00 PM.

LOYAL WING—ALFEDENA LADIES CLUB:

Wednesday, December 5, the Ladies Club of the Loyal Wing will hold their Ladies Holiday Party at the Century Banquet Center on Hoover Road
just north of 14 Mile Road. The Century Club is a part of the Polish Century Club.

BARICIANO CLUB CHRISTMAS PARTY:

Sunday, December 9, 2012: The Barisciano Club will hold their annual Christmas Party at Zuccaro’s on 21 Mile Road and Gratiot. This is a members
only event. Details and a flyer will be forthcoming from the club.

FADM CHARITY POKER NIGHT:

December 12,13,14,15-2012: Santino’s Restaurant and Nightclub. Join the fun and excitement of a casino night out without going to Las Vegas, Ca-
sino Windsor or downtown Detroit. Santino’s offers a variety of gaming options for everyone and a great restaurant to enjoy a great meal. Proceeds
from this benefit will be used for the FADM Scholarship fund and Italian Language reimbursement program.

FADM & GA CHRISTMAS PARTY :

Sunday, December 16, 2012: The FADM will have it’s annual Christmas Party at the Italian American Cultural Society beginning at 12:00 PM.

Join us for the Holiday spirit with our Clime d’Abruzzo group and the FADM Children’s choir as we roll our the Christmas cheer. Of course, our
friend from the north pole will be there to meet and greet the children. Tickets are: members $25, non members $30 Call Elio Bucciarelli at 586-306-
3840 for information and resetvations.

PACETRO CLUB CHRISTMAS PARTY:

Sunday, December 16, 2012: The Pacentro Club will hold it’s annual Christmas party at the Italian American Cultural Center from 12:00 PM to 5:00
PM.

MEMBERSHIP:
All memberships are valid for one year starting January 1 and ending December 31. Attached is a Membership Renewal application on page 10. If
you have friends who would like to join, have them call our membership chairman or give us their name and address for a follow up mailing to invite

them to join. Remember, we have also started the “Friends of Abruzzo” program where non-Abruzzesi can join and enjoy the benefits of member-
ship. If you have any questions or need further information, please call membership Chair, Sandy Tornberg, at 586-907-6631.

STEWARDHIP:
Federation activities are fun, entertaining, and cultural. We look forward to enjoying the fellowship and, what else, the food everyone prepares for

our fabulous potlucks and get togethers. We enjoy the videos, the music and the stoties and histories of our family trees and ancestral homes in It-
aly. The events seem to flow together effortlessly. This is true because of the members who have joined in and become part of a committee to
put an event together. Joining a committee is fun and rewarding. When you have the power of many the tasks are minor and the job is done with
ease. When you renew your Membership for 2012 be sure to indicate which committee you are interested in and your phone number. The
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EVENTS AND HAPPENINGS

FADM FIRST ANNUAL
FADM CHILDRENS CHOIR PASTA SAUCE COMPETION

Join us in celebrating our Abruzzese cuisine by entering in and

DO YOUR CHILDREN LIKE TO SING?
DO THEY LIKE TO BE ON STAGE?

participating in our first annual pasta sauce competition. The
COME JOIN THE Abruzzo cuisine is rich and earthy with varied flavors throughout
FADM CHILDREN’S CHOIR h ion. We will h h 1L Our iud i
FORMING NOW the region. We will get a chance to taste them all. Our judges wi
PRACTICE AT THE ITALIAN AMERICAN award th.e ﬁrst. place winner, and we all win by trying the dlffe.re.:nt
CULTURAL CENTER. sauces with a little pasta afterward. The winner of the competition

PERFORMANCES SCHEDULED THROUGHOUT THE YEAR,  Will reccive a prize.
FEATURING ITALIAN CLASSICS, REGIONAL SONGS, AND

POPULAR HITS. Tuesday,
FOR INFORMATION AND REGISTRATION CONTACT
THE TACS OFFICE AT 586-226-1582. November 13, 2012

Italian Cultural Center
After the elections have been conducted.

FADM ELECTION NOTICE

2013 Ballot
Election for President and Secretary & four (4) Board of Directors Positions

Upon closing the nominations for the offices listed below, the Elections committee has determined that
the nominees listed below are voted in by acclamation. (They ran unopposed).

Board of Directors:

President:
Vote for no more than 4:

Vote for no more than 1:
(Listed in Alphabetical Order)

(Listed in Alphabetical Order)

Enzo Paglia
Mary Bucciarelli
Lelio D’ Aristotile Secretary:

Peter G. Fuciarelli

Vote for no more than 1:
Stefano Ranalli

Open
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-ABRUZZ0O HERITAGE-
~Jarno Trulli~

Driving Toyota TF105 in 2005 2003,-Driving for Renault 1999—Driving for Prost

Jarno Trulli was born on July 13, 1974 in Pescara, Abruzzo. He is a former Formula One racing driver from
Italy. Trulliis married to Barbara and they have two sons. Enzo, named after Trulli’s father and Marco. He is
the co-owner of a vineyard in the Abruzzo region of Italy and produces his own wine. He also has his own range
of Karts named “Trulli Kart”; Trulli himself was a World Champion at Karting level.

Trulli in Helsinki 2006

He was a regular in Formula One from 1997 to 2011, driving for Minardi, Prost, Renault, Toyota and Lotus Racing. He won the 2004
Monaco Grand Prix for Renault, his only Grand Prix victory. After Toyota pulled out of the sport, following the 2009 season, having
received no offers from any other of the remaining teams, he signed up to race for Lotus Racing in 2010, which was renamed Team
Lotus in 2011. Trulli had re-signed with the renamed Caterham F1 team for 2012, but was released from his contract prior to the start
of the season, to be replaced by Vitaly Petrov.

After winning the Karting World Championship in 1991, the Italian and several karting championships in different categories up to
1995, he won the German Formula Three Championship in 1996, and in 1997 made his debut in F1 with Minardi. After 7 races he
replaced the injured Olivier Panis at Prost and impressed immediately, finishing fourth in Germany and even leading in Austria, look-
ing set to finish second until his engine blew. He stayed at the Prost team for the next two seasons and eventually scored his first po-
dium in wet conditions at the 1999 European Grand Prix. Under long-term contract to personal manager (and Renault manager)
Flavio Briatore, Trulli secured a contract with the Anglo-French squad for 2002.The 2003 Renault was a strong car and in Alonso's
hands won in Hungary. Trulli struggled to attain similar results, but did achieve a podium in Germany, his first since leaving Prost.

At Monaco he finally took his first victory after a brilliant display from pole position. Having performed so well, the Italian was eager
to stick with the team for 2005, but his relationship with team-boss Briatore soured. A last corner error which allowed Ferrari's Rubens
Barrichello onto the podium in France enraged the team, and from that point his days with the French manufacturer were numbered.
For the second half of 2004, Trulli failed to gain any points and was consistently off the pace during races.

In 2005, eatly season podiums demonstrated Trulli's speed and at Indianapolis he took Toyota's first F1 pole (albeit with very low fuel).
In 2006, Trulli suffered a very poor start to the season. On the first lap of the 2006 Australian Grand Prix, he was taken out by David
Coulthard. He seemed to be outpaced by team-mate Ralf Schumacher more often than not, but his reputation was restored when he
raced to 6th from 4th on the grid at the Canadian Grand Prix. Following this was a 4th place in the United States Grand Prix.

Trulli scored his first points of 2007 in Malaysia, finishing in 7th place after qualifying 8th. A couple more points followed in Bahrain,
but he stalled on the grid at the start of the Spanish Grand Prix and dropped out during the early laps due to mechanical failure.
Monaco brought no better fortune for Trulli, as he finished down in 15th place, just ahead of team-mate Schumacher, after qualifying
his season-worst 14th.

His parents were motor sport fans and named their son after Jamo Saarinen, the Finnish Grand Prix motorcycle-racing champion who
was killed in Monza in 1973. He started racing in karts at an early age.

On 14 December 2009, Trulli was confirmed as one of the newly-formed Lotus team's drivers, joining former McLaren driver Heikki
Kovalainen.Trulli continued to drive for Lotus in 2011, with Lotus Racing being renamed Team Lotus. He again partnered Heikki
Kovalainen. Trulli's season started with thirteenth in Australia, before a retitement with a clutch problem in Malaysia. Trulli finished
each of the next six races, equaling his best season finish of thirteenth in Monaco. In Britain, he retired with an oil leak

Team Lotus was renamed to Caterham F1 ahead of the 2012 season. Trulli drove in one pre-season test, but on 17 February 2012 it was an-
nounced that Trulli was replaced by Vitaly Petrov. This leaves Formula One without an Italian driver at the start of the season, for the first time
since 1969.

Source: Wikipiedia
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Not only traditions.

Christmas is coming and we are getting ready for it!

We rediscover our traditions, uses and customs. We cherish ourselves with the memories
of our childhood when our grandparents narrated to us their Christmas experiences that at
times were enlightening and other times were painful especially if they had to deal with
wat, lack of food and presents.

However everything was marked with the sign of a feast. Yes it was a feast because Christmas is a celebration now and
then. This celebration is bigger than our traditions: it is the story of God becoming one of us, sharing our earthly life of
pain, sorrow, joy and happiness. It is the story of God who, through His Son, has come to give meaning and hope to our
earthly existence. It is the story of God , the Emmanuel, who wanted to be with us and tell us that He didn't abandon us,
but loved to be part of our life and history.

Thus Christmas is a celebration of our faith.

In our society there are many challenges to our faith. There is some disconnection between the absolute truths which
should guide our lives and the ideologies used to organize our society. This disconnection is causing a lot of confusion
even to the point of refusing Christmas. There is some kind of fear that if God is part of our life, we cannot be free, thus
to be free we need to refuse Him.

The consequence is then that we don't have any longer meaning and hope in our live and we will falter. But God is always
faithful and even in this case He is still on our side to support and sustain us.

And this is the Christmas celebration we observe every year.

Merry Christmas.

Father Enzo Addari

FROM OUR FAMILY TO YOURS
The Officers, Board Members, and Volunteers
of the

Federazione Abruzzese del Michigan
Wish all our members a
HAPPY THANKSGIVING
AND A MERRY CHRISTMAS.

Without your support and love of our heritage,
We could not follow our mission statement of being
“Dedicated to the preservation and promotion of the Abruzzo Culture.”
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) Nota indirizzato a: VICE CONSOLATI ONORARI D'I-

2 TALIA

i/ CONSOLATO D’ITALIA IN DETROIT CLEVELAND, INDIANAPOLIS

_ 2 Marco Nobili CORRISPONDENTI CONSOLARI
e CANTON, CLEVELAND, COLUMBUS, DYER.
CONSOLATO D'ITALIA GRAND RAPIDS, INDIANAPOLIS, LANSING.
LIVONIA. LOUISVILLE. YOUNGSTOWN

DITCLASSE COMITES DI DETROIT
DETROIT CONSIGLIO DEI PRESIDENTI

PATRONATO ITAL-UIL
AI CORRISPONDENTI RADIO E TV LOCALI IN LINGUA ITALIANA

Codice Mittente: 281.11.04 ALLA STAMPA LOCALE IN LINGUA ITALIANA

16.10.2012 n.7855

(data e numero di protocollo)
Posizione:

Oggetto: Corrispondenti consolari a Cincinnati (Ohio) ed a Knoxville (TN)

Si comunica che il superiore Ministero degli Affari Esteri ha autorizzato il conferimento ddell'incarico di Corrispondente Consolare a:
-Sig.ra Antonella Bigi a Cincinnati (Ohio) a partire dal 5.10.2012;

- Prof. Salvatore Di Maria a Knoxville (Tennessee) a partire dal 15.10.2012. Si trascrivono, per opportuna conoscenza, i recapiti dei
nuvoi corrispondenti consolari:

Sig.ra Antonella Bigi

4670 Maxwell Dr.

Mason, OH 45040

Tei. 513-675-8924

e-mail: antonellabigi.cinci@gmail.com

Prof. Salvatore Di Maria
7312 Toxaway Dr.
Knoxville, TN 37909

Tei. uff. 865-974-2311
Fax. 865-974-7096

Tei. pers. 865- 690-3327
e-mail sdimariaf@lutk.edu

Alleg.:

N.pag.:.

11 Console
Marco Nobili

Codice Mittente: 281.11.04
18.10.2012

(data e numero di protocollo)
Posizione:

Oggetto: Servizio notariato

Si ricorda all'utenza che il Consolato d'Italia a Detroit offre il servizio di notariato ai

cittadini italiani ed ai doppi cittadini.

Gli interessati potranno contattare direttamente 1'ufficio legale del Consolato al n.313-
963.8560 int.13 oppure al seguente indirizzo e-mail: legale.detroit@esteri.it per informazioni in
merito a rilascio di atti notarili (procure speciali, generali, atti notori ed autentiche di firma).

Si ringrazia della collaborazione per una opportuna e ampia diffusione delle informazioni presso la
collettivita italiana.

Alleg.:
N.pag...

11 Console
Marco Nobili



NEWS FROM THE REGION

MUSICA: CHIODI, CROSSOVER ACADEMY IDEA VINCENTE
PER L'ABRUZZO

MAZZOCCHETTI, OPPORTUNITA PER I GIOVANI TALENTI DEMUSICA DEL

CANTO:Pescara, 26 ott. La Crossover Academy, I'accademia di alto perfezionamento in canto che il tenore, Piero Maz-
zocchetti, ha fondato a Miglianico ¢ stata presentata, questa mattina, a Pescara, in una conferenza stampa alla quale ha
preso parte anche il presidente della regione Gianni Chiodi. "Quando una comunita che ha la fortuna di avere a disposizi-
one un grande professionista come Piero - ha esordito Chiodi - sarebbe auspicabile che il talento, I'esperienza e le capacita
artistiche di un tale personaggio non si esaurissero nella sua figura ma contribuiscano a creare una bacino di giovani artisti
che abbiano un esempio ed un riferimento a cui ispirarsi. Per questo - ha sottolineato Chiodi - ritengo il progetto di Maz-
zocchetti di creare una scuola di alta specializzazione nel canto una iniziativa estremamente positiva. Questo anche alla
luce del fatto che I'Italia non ¢ pervasa da quella sensibilita artistica che posseggono altri Paesi dove quasi tutti sono in
grado di suonare uno strumento musicale, di cantare e si intendono realmente di musica. Noi invece - ha aggiunto - siamo
piu abituati ad essere semplici fruitori di musica e di spettacoli”". Mazzocchetti, accompagnato da sua moglie, Rosalinda
Santalucia, e dai docenti della sua accademia, ha illustrato le finalita del suo progetto che, oltre a creare un un punto di
riferimento regionale e nazionale per il bel canto, intende evitare che tanti giovani appassionati di musica e dotati di buone
capacita siano costretti ad emigrare fuori regione o addirittura all'estero come ¢ capitato a lui stesso pet emergere e farsi
conoscere dal grande pubblico. "Ho voluto investire in Abruzzo - ha rivelato il tenore di origine montesilvanese - non
solo perche ¢ la mia terra e quella di mia moglie ma anche perche ritego che qui ci siano le condizioni ideali per costruire
qualcosa che rimanga nel tempo. Questo anche grazie alla sensibilita di una Istituzione come la Regione e di un Presidente
come Chiodi che si ¢ sempre mostrato aperto alle proposte innovative e che apprezza lo sforzo che stiamo portando
avanti". "Oggi la societa sta cambiando in maniera radicale, - ha affermato il presidente della Regione - c¢'¢ molta piu com-
petitivita ed ¢ il caso di prepararsi in maniera adeguata per non rimanere indietro. E' un discorso che vale per tutti i settori.
Infatti, ¢ finita, per fortuna, l'era del padrinaggio politico che ha caratterizzato diversi decenni della nostra storia, soprat-
tutto nel sud. Oggl 1 giovani sanno che emerge chi ¢ piu preparato ed iniziative come questa li aiutano a comprendere che
¢ possibile arrivare al successo ma ¢ anche vero che senza studio e senza un impegno costante non si va da nessuna
parte". Il progetto della Crossover academy, reso possibile anche grazie all'impegno dell'imprenditore Osvaldo Santalucia,
si avvale della collaborazione dei docenti Lindo Terrenzio, Pierluigi Santullo, Nicola Russo, Angelo Graziani, Nicolas
Giusto e Antonio Di Giosaffat. REGFLASH) DR12/10/26

SPORT:DOMANI MASCI PREMIA I CAMPIONI DEL PAT-
TINAGGIO ARTISTICO A ROTELLE

DEBORA SBEI HA VINTO DUE ORI AI RECENTI MONDIALI DI AUCK-
LAND:

Pescara, 24 ott. L'assessore allo Sport, Carlo Masci, alle ore 11 di domani, giovedi 25, a Pescara, nella sede
della Regione di viale Bovio, premiera i campioni abruzzesi di pattinaggio artistico a rotelle Debora Sbei,
Andrea Aracu ed Angelo De Benedictis, reduci dai mondiali di Auckland, in Nuova Zelanda. In partico-
lare, Debora Sbei, gia campionessa europea nella specialita di libero e combinata e vice campionessa nella
specialita degli obbligatori a Lione, ha vinto due ori (nelle specialita del libero e della combinata) e un
bronzo (nella specialita degli obbligatori). Angelo De Benedictis ha vinto la medaglia d'argento nella spe-

cialita coppie artistico juniores e Andrea Aracu si ¢ piazzato al quarto posto nel libero maschile.
(REGFLASH) US12/10/24
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Contact Lelio D’Aristotile at
586-864-0379 for information
on events and excursions.
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PRESENTANO:

“LA VITA E OPERE DI TOTO”

BIOGRAFIA E NARRAZIONE PRESENTATA DA ANTONIO DI GIORGIO

1129 Nov. 2012 al IACS 7:00 P.M. 43843 Romeo Plank Road, Clinton Twp., MI 48038 Phone 586-228-3030
$5.00 a persona. Popcorn gratis, Bar Aperto per vendita

Altre date seguiranno. Lo scopo di questa serie di 97 filmi di Toto’, ¢ di riportarci noi stessi ai tempi giovanili. Con la narrazione e
biografia possiamo conoscere meglio il nostro grande attore comico che ¢ stato, e sara per noi tutti Italiani 1’attore che ha portato ore di
felicita nella vita Italiana dei tempi passati; tempi duri!

Inizio di questa lunga serie con due films:
1) Fermo Con Le Mani girato il 1936 Primo film di Toto.
2) Animali Pazzi girato il 1939.
La serie continua con due film alla volta, il 27 dicembre e il 10 Gennaio 2013.

.

“Fermo con le mani”

[rama: Totd € un vagabondo. Un pover uomo che vive alla giornata. Di piccoli lavori ed espedienti. Ma in giro, di
opportunita, non ce ne sono molte. E allora un giorno decide di travestirsi da donna. E il caso vuole che lo assumano in
un Istituto di bellezza. Totd comincia subito col massaggiare una bella e conturbante cliente, Eva, ma il suo
atteggiamento interessato ne tradisce...la mascolinita. E proprio mentre si trova a tu per tu con la cliente, un amico
della donna scopre la vera identita di Totd: il quale riesce a fuggire approfittando della confusione. Il destino pero e
ancora in agguato. Totd si mette subito alla ricerca di un altro posto. E viene assunto come custode in un teatro.
Proprio dove si esibisce la bella Eva. Ed una sera, a causa di un contrattempo accaduto al direttore d'orchestra, Toto
lo sostituisce. E salva lo spettacolo. Ma il vero direttore lo denuncia e I'uomo finisce in questura. Nella sfortuna, proprio
dietro le sbarre lo aspetta una bella sorpresa. Viene infatti a sapere di essere I'erede di una famiglia aristocratica...

Webank conviene! Forzieri Lottomatica

Animali Pazzi: Trama: Il barone Tolomeo se entro 48 ore non sposera’ la cugina verdra’ andare ad un ospizio di animali pazzi I'eredita’
lasciatagli dallo zio. Per guadagnare tempo manda Toto’ dalla fidanzata.

Toto’ impazzisce e in manicomoio invece di somministrargli del sonnifero gli danno del “suonifero: che induce Toto’ a cantare insieme agli
altri matti. Quelli della clinica per animali pazzi tentano di tutto per impedire le nozze che alla fine vengono celebrate.
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ALIDA FERRARESE LUANA FRAZZITTA

FRIDAY, NOVEMBER 16th, 2012

PALAZZ0 GRANDE

54660 VAN DYKE, SHELBY TWP, MI 48316, 586.731.2100

TICKET DONATIONS $50.00 (US) CASH BAR
DOORS OPEN AT 6:30pm  DINNER 7:30pm  SHOW 9:00pm DANCING TILL 12:30am

FOR TICKET INFORMATION PLEASE CALL:
586.524.2257 586.420.6070
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Advertise here for maximum exposure to your
audience.
Call Enzo Paglia for rates and timing.
248-656-5052
Full Page, Half Page, Quarter Page, Personal /
Business Card

E-MAIL NICKSAIVATIQCADILI ACPLATING.COM

NICOLA SALVATI
= SO 9001 PRESIDENT
73 2000

CADILLAC PLATING CORPORATION

AUTOMATIC RACK PLATING SPECIALISTS
ZINCIRON ¢ ZINC
PHONE (586) 771-9191
23849 GROESBECK HWY. Fax No. (586) 771-8270
WARREN, MICHIGAN 48089 CAR PHONE (586) 634-6198
WWW.CADILLACPLATING.COM

ITALIAN DUAL CITIZENSHIP

Was one of your ancestors born in Italy?

H&R BLOCK"

Enzo Paglia
Tax Associate

l Card/21 Center 21513 21 Mile Rd
Macomb, Mi 48044
. o . Tel 586.421.1146 Fax 586.421.1153
We can help you get Italian citizenship e hrblociccoim

Year Round Service: Crosswind Corners Shopping Cen, 15413 Hall Rd, Macomb, MI 48044 Tel 586.566.5805

Denis Couture
248-980-4014
email: citizenitaliano@aol.com

Piero A. Simone, M.D. Jeffrey R. Varanelli, OD, FAAO

SIMONE N

29245 Ryan Road Beaumont Professional Building
Suite 100 15959 Hall Road, Suite 202

Warren, Michigan 48092 Macomb Twp., Ml 48044
Phone: 586-558-2981 « Fax: 586-558-86838

WWW.simoneeyecenter.com
Beaumont Medical Staff Member
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FEDERAZIONE ABRUZZESE DEL MICHIGAN

P.O.BOX 545
STERLING HEIGHTS
M, 48311
WWW.FEDERAZIONEABRUZZESE.COM

MIA

- NVOIIA

FEAST DAYS OF ABRUZZO Call for your

Membership Information Packet

November / December 586-907-6631
Or
November 1—15: Pescara: Jazz’n Fall: A traditional autumn ap- Complete the information and mail to:
pointment which takes place through out the city. FADM — Membership
November 1—15: Sulmona: Sulmona Cinema Festival: Dedicated PO Box 545
to young Italian artists and cinema review culminating in the Little Sterling Heights, MI, 48311
Nose Award. Name:

November 10: Scanno: The celebration of the Glorie di San
Martino ( Bonfire Festival): On the eve of St. martin, huge bonfires
are lit to celebrate the farmers’ new year. A “Palancone bruciato” (a Address:

burned beam) is delivered to newly-wed girls.”
November 10: San Valentino: Festa di San Martino e dei Cornuti
(St. martin Feast and Feast of the Horned): A parade through the City/ State: 7IP:

streets of the Village and then there is the shooting of the “pupa”.
December 5/6: Pollutri: Ie fave di San Nicola ( St. Nicholas broad
beans(: Beans are eaten after being boiled in giant pots by the village Phone Number: (H):

women as well as “the Panicelle” ( tiny loaves of bread( where the
saint’s mark is impressed in them. (©):
December 8: Atri: The faugni: From the ancient roman worked '
“fauni Ignis”(bundle of canes( are burned according to the tradition
to celebrate the winter solstice.

Email: Date:

December 9/10: Torino di Sango: La Mattinata del Viso Adotno
(the mourning of the adorned face): The feast is celebrated to hon-
our the Virgin of Loreto with a serenade at dawn, followed by a
torch-lit procession and tasting the homemade crispelle sweets.




